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CONGRATULATIONS!

The election of members for the Executive Committee of the World Meteorol-
ogical Organization was held at the conclusion of the Seventh Congress of WMO held in
Geneva, April 28 to May 23, 1975. Mr. J.R.H. Noble was elected a member of this
Committee.

The Executive Committee is composed of the President and three Vice-
Presidents of the Organization, the Presidents of the six Regional Associations and
fourteen elected members. The twenty-four members are Directors of National Meteorol-
ogical Services who serve in an individual capacity. The new Committee will serve until
next Congress (1979) and will meet at least once a year to supervise the programmes
approved by Congress.

Election to membership in this august body indicates the high esteem in which
Mr. Noble is held by his international meteorological colleagues.

AES is pleased to have received word that Dr. W.L. Godson has been awarded
the IMO Prize for 1975.

The International Meteorological Organization Prize is awarded annually by
the WMO Executive Committee for outstanding scientific work and services to international
cooperation in meteorology. This award was established by the World Meteorological
Organization in 1955 from funds remaining when the IMO was transformed into the present
WMO. The prize consists of a gold medal, a citation and a sum of money.

Dr. Godson is the first Canadian to receive the prize. The list of previous
recipients includes such internationally known meteorologists as:

Prof. T. Bergeron (Sweden) Academ. V.A. Bugaev (USSR)
Prof. K. Kondratyev (USSR) Dr. C.H. Priestley (Aust.)
Sir Graham Sutton (UK) Mr. J.S. Sawyer (UK)

Prof. E. Palmén (Finland)

I am sure that all AES will wish to congratulate Dr. Godson.












Voluntary Assistance Programme. At the present stage, the assistance given is. in financial
terms, already substantially greater than the regular budget of the Organization.

During the last few years, meteorological satellites have opened up immense
possibilities for observing and measuring the atmosphere, which have led to far-reaching
changes in the work of meteorologists. More recently still, the balance between food
production and the world’s food needs has become more precarious and there has been
clearer realization of the enormous potential significance of meteorological aid for food
production. These new facilities and these greater requirements make it both possible and
necessary for meteorologists to try to gain a better knowledge and understanding of the
behaviour of the atmosphere as a whole. It is therefore not surprising that these three
elecments constituted the main themes of the lectures read at the Seventh World Meteoro-
logical Congress and of the ensuing scientific discussions.

In the first place, Professor R.W. Stewart (Canada) delivered the IMO Lecture
which now forms an integral part of the scientific programme of Congress sessions. This
lecture, the third of a series delivered by leading experts on the progress of meteorology,
dealt with the ‘“boundary layer of the atmosphere”, that relatively thin layer at the base
of the atmosphere in which we live. Mr. Stewart pointed out that this boundary layer
was the scene of vigorous interactions with the free atmosphere, which explains why it
is so interesting for a better understanding of the general circulation and why its observation
is so complicated. He showed that, however difficult, the study of this layer was of
considerable theoretical and practical importance, in particular in solving problems of
urban pollution.

Three papers on agrometeorology were read:

— “Meteorology and Hydrology in Aid of Food Production™, by Dr. P.M. Austin
Bourke (Ireland),

— “Use of Crop-weather Models for Assessing Potential Agricultural Production”,
by Dr. W. Baier (Canada), and

— “Meteorological Service to Agricultural Production by Chiatin County
Weather Station, Shanghai”, by Mr. Hsi Hsi-hsien (People’s Republic of
China).

In Dr. Bourke’s view, planners and politicians must be awakened to the
importance of climate for agricultural development. Farmers too should be supplied with
warnings and advice which are of more direct practical use in farm management. To help
reduce the risk of disasters for agriculture and to gain a better understanding of climate
and its fluctuations are two important objectives of meteorologists and hydrologists in
this field.

Dr. Baier discussed some of the statistical models which can be used in
practice, making use of current meteorological data and possibly other factors such as
types of soil and topography features. Such models might be used, for example, in evaluating
the impact of weather and climatic fluctuations on crop production.

Mr. Hsi described the close collaboration between meteorologists and peasants
in preparing forecasts useful for agricultural production. Through such collaboration
and by making full utilization of climatic resources, it was possible to switch from two
to three crops a year (two of rice and one of wheat) in Chiatin County.






The Secretary-General emphasized that the path of compromise. although
difficult, should be chosen rather than that of confrontation. It is by applying themselves
to tasks such as those mentioned above that the United Nations can demonstrate the action
which can be taken, and which only they can take.

During his statement Kurt Waldheim congratulated Dr. David Arthur Davies
on being unanimously re-appointed by the Seventh World Meteorological Congress for a
further four-year period commencing 1 January 1976.

LE SEPTIEME CONGRES METEOROLOGIQUE MONDIAL SE REUNIT A GENEVE

Plus de 400 participants comprenant des délégués de la plupart des 140
pays-Membres de 1’Organisation météorologique mondiale (OMM) et plusieurs observateurs
envoyés par des pays non-Membres et de nombreuses organisations internationales
participeront au Septicme Congreés météorologique mondial qui va se réunir pendant quatre
semaines au Centre International des Conférences de Genéve. Le Congres sera présidé par
M. Mohamed Fathi Taha, Président de ’'OMM et Président du Comité des directeurs de
I’Administration météorologique ¢égyptienne. La cérémonie d’ouverture débutera a 11
heures le 28 avril 1975.

Le Congrés qui est "organe supréme de I’Organisation météorologique mondiale
se réunit tous les quatre ans. Sa tiche principale consistera 4 déterminer le programme et
le budget de l'organisation pour les quatre années a venir (1976-1979), mais son ordre du
jour trés étendu comporte aussi de nombreuses questions administratives et juridiques.
Le Congrés examinera les demandes d’admission a ’organisation qui ont été présentées
par la République populaire démocratique de Corée et la République démocratique du
Viet-Nam.

Le programme et le budget pour la période 1976-1979 présentés par le
Secrétaire général, M. David Arthur Davies, prévoit que les activités présentes seront
maintenues dans leurs grandes lignes mais qu’elles seront renforcées dans certains domaines
dans lesquels se sont manifestés des problémes ou des besoins mondiaux qui appellent
un plus grand effort de la part de ’OMM. Ainsi, comme conséquence de la Conférence
mondiale sur l’alimentation un programme agrométéorologique d’aide a la production
alimentaire et un nouveau programme de modification artificielle du temps sont proposés.
Pour renforcer les activités présentes en matiére d’hydrologie et de mise en valeur des
ressources en eau il est aussi proposé d’établir un programme distinct de l'organisation
a ce sujet. Les nombreuses pertes de vies humaines et les immenses dégats que les cyclones
tropicaux occasionnent dans beaucoup de pays ont amené d proposer un accroissement
des activités déployées dans ce domaine.

Parmi les programmes en cours qu’examinera le Congres figure la Veille
météorologique mondiale (VMM). La VMM qui est un systéme parfaitement coordonné
d’observation météorologique, de traitment de données et d’échanges internationaux de
données brutes et d’informations traitées est maintenant bien établie etelle est considérée
comme le programme opérationnel fondamental de 'OMM. Le plan de la VMM sera mis a
jour et adapté pour lui permettre d’apporter le meilleur appui possible a la recherche et






evaluation de la production agricole potentielle au moyen de modeles
reflétant les relations entre les cultures et les conditions météorologiques
par M.W. Baier (Canada), et

— Assistance météorologique apportée a la production agricole par la station
météorologique du district de Chiatin, Shanghai, par M. Hsi Hsi-hsien
(République populaire de Chine).

Selon M. Bourke il faut rendre les planificateurs et les politiciens conscients
de la nécessité de mieux tenir compte du climat pour le développement agricole. Il faut
aussi fournir au fermier des avis et conseils plus directement utilisables pour I’exploitation
agricole. Contribuer a réduire les risques de catastrophes dans I'agriculture et mieux
comprendre le climat et ses fluctuations sont deux objectifs importants dans ce domaine
pour le météorologiste et I'hydrologiste. M. Baier a examiné quelques uns des modeles
statistiques utilisables dans la pratique en se servant de données météorologiques actuelle-
ment disponibles et éventuellement d’autres facteurs tels que le type de sol et les caractéristi-
ques topographiques. Ces modéles peuvent servir par exemple pour évaluer l'incidence
des fluctuations météorologiques et climatologiques sur les récoltes. M. Hsi a montré
comment les météorologistes collaborent étroitement avec les paysans d I’établissement
de prévisions adaptées 4 la production agricole. Grace a cette collaboration et en tirant
pleinement parti des ressources climatiques il a été possible dans le district de Chiatin de
passer de deux a trois récoites par an (deux de riz et une de blé).

Enfin, trois exposés ont été consacrés aux satellites météorologiques:

— Incidences de la technologie spatiale sur le développement de la météorologie
et des services météorologiques par M.A.W. Johnson (USA).

— Influence des techniques spatiales sur P’évaluation de la météorologie par
M.LP. Vetlov (URSS), exposé présenté par M.M. Petrossiants

— Vers un systéme global de satellites météorologiques par M.A. Villevieille
(France)

Monsieur Kurt Waldheim, Secrétaire général de I’Organisation des Nations
Unies a pris la parole le mardi 6 mai devant les délégués participant au Septiéme Congres
météorologique mondial.

Dans son allocution, le Secrétaire général a briévement passé en revue les
principales questions inscrites 4 I’ordere du jour du Congrés. Il a souligné que ce Congres
prend un relief particulier du fait que I’on reconnait beaucoup plus largement aujourd’hui
le role revenant 4 ’OMM dans la solution de nombre de grands problémes qui dominent
actuellement les discussions aux Nations Unies.

Pour illustrer ce propos il a rappelé que, comme suite aux décisions de la
récente Conférence mondiale sur ’alimentation, un programme agrométéorologique propre
d favoriser la production alimentaire était proposé a I’approbation du Congrés. La catastro-
phe qui a récemment frappé la région soudano-sahélienne a fait ressortir la nécessité d’études
plus nombreuses du climat des zones arides. Les pertes en vies humaines et les destructions
causées par les cyclones tropicaux, les désastres engendrés par les inondations, I'intérét
renouvelé porté a la protection de l’environnement, notamment pour ce qui est de la
pollution de Patmosphére, des fleuves et des océans ont considérablement accru les taches
incombant a POMM dans ces différents domaines.
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WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION
OFFICE OF THE SECRETARY-GENERAL

ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIAL]
BUREAU DU SECRETAIRE GENERAL

\ .
BCEMWPHAA METEOPOJIOTHUYECKASA OPTAHU3ALIMA Y ORGANIZACION METEOROLOGICA MUNDIAI

Bwopo emepanbHOro cexperapa OFICINA DEL SECRETARIO GENERAL

Annex: 1 centve, 29 May 1975

0100209

Dear Mr. Noble,

I have much pleasure in enclosing herewith some
photographs taken on the occasion of the presentation of
the Canadian film "Operation GATE" to WMO. I would ask
you to accept these as a souvenir of a very happy occasion.

I avail myself of this opportunity of expressing
once again to the Canadian authorities and to you personally,
the deep appreciation of WMO of this gift to WMO. It will
constitute a valuable addition to our film library and will
I feel sure be greatly appreciated by the Member-countries
and others who call upon the service of the film library.

The fact that you were able to present both the
English and French versions of the film will increase
greatly its usefulness.

I would ask you to be kind enough to convey
this expression of thanks and appreciation to the appropriate
Governmental authorities of your country.

Yours sincerely,

(D.A. Davies)
Secretary-General






VICTORIA SCIENTIST WINS PATTERSON MEDAL

TORONTO Dr. R.W. Stewart, Director of the Marine Sciences Directorate.
Department of the Environment, has been named the 1974 recipient of the Patterson
Mcdal Award for distinguished service to meteorology in Canada. The award will be
presented to Dr. Stewart at a banquet in Vancouver. The banquet is being held in
conjunction with the Annual Congress of the Canadian Meteorological Socicty being held
at the University of British Columbia.

The Patterson Medal, struck by the Canadian Mint, features a likeness of
Dr. John Patterson, Controller of the Meteorological Service of Canada from 1929 to 1946
the man for whom the award was instituted and its first recipient. The medal is awarded
annually.

The decision of the selection committee was enthusiastically endorsed by
lcading scientists in Canada, the United States and England. Dr. Stewart has established
an exceptional international reputation. His work on atmospheric turbulence and transport
processes near the earth’s surface is recognized by scientists throughout the world. He has
authored over 50 scientific papers on turbulence, oceanography and meteorology.

Dr. Stewart has been a visiting professor at the Universities of Dalhousie,
Harvard, Pennysylvania State and Cambridge. He is a Fellow of the Royal Society of
Canada, the Royal Society (London) and has an honorary doctorate degree from McGill
University.

Scientists throughout the world elected Dr. Stewart Chairman of the Joint
GARP Organizing Committee of the World Meteorological Organization and the Intern-
ational Council of Scientific Unions. This Committee was responsible for the largest
meteorological experiment ever undertaken. The four-month-long experiment which was
completed last October involved scientists from seventy countries.

UN CHERCHEUR DE VICTORIA RECOIT LA MEDAILLE PATTERSON

TORONTO — On vient d’attribuer {a médaille Patterson pour I'année 1974
a M. R.W. Stewart, directeur de la Direction générale des sciences de la mer du ministére
de ’Environnement, en reconnaissance des éminents services qu’il a rendus a la météorologie
canadienne. On remettra la récompense & M. Stewart au cours d’un banquet qui aura lieu
a4 Vancouver. Le banquet est organisé conjointement avec le Congrés annuel de la Société
météorologique canadienne qui se tient a I’Université de Colombie-Britannique.

Sur la médaille Patterson, frappée par la Monnaie royale canadienne, est
reproduit un portrait de M. John Patterson, directeur du Service météorologique du
Canada de 1929 a 1946 et premier récipiendaire de cette récompense instituée pour lui.
La médaille est décernée chaque année.

D’éminents savants du Canada, des Etats-Unis et de ’Angleterre ont approuvé
dans Venthousiasme la décision du comité de sélection. M. Stewart s’est fait une réputation
internationale exceptionnelle. Les savants du monde entier ont salué ses travaux sur la
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With initial financial support from UNEP and the UK Department of the
Environment, and with the intellectual support of the Royal Society and the UK National
Committee for SCOPE, a centre for environmental monitoring has been established at
Chelsea College. University of London. The Director is Professor Gordon Goodman. an
applicd biologist and Co-Chairman of the SCOPE Monitoring Commission. The Centre
moved into its own building (an historic octagonal landmark in the London Chelsea area)
in July 1975 when the staff expanded from 7 to 14. This total is expected to swell even
further with the arrival of visiting scientists and post-doctoral fellows, who will join the
Centre for periods of from 4 to 12 months, sponsored by a number of SCOPE National
Committeces.

The Centre is concentrating its attention on the design of interdisciplinary
environmental monitoring systems.

Why is there need for a Centre on Environmental Monitoring? By way of
introduction to this question, mention could be made of the fact that at one of the
Oceanographic World Data Centres, where millions of bits of information are stored,
90% of the data have never been requested whereas 80% of the requests for data cannot
be filled. This mismatch is all too common in the environmental field.

On the one hand, some scientists think that a data point should never be
discarded. Sometime, somewhere, the information will be baluable to someone. Followers
of this school of thought are compulsive collectors, and they can cite cases in which
measurements of mercury or CO, made many years ago have helped to identify environ-
mental trends.

On the other hand, a school of thought believes that data are useful only in
the context of the particular program that generated them. Application of the data to
another program or to the solution of a different problem is likely to be misleading. In
the case of an environmental impact assessment, for example, should a decision be made
on the basis of existing inadequate data, or should the decision be held up until additional
measurements can be taken? This is the kind of question that interests the SCOPE
Chelsea Centre.

Here it should be mentioned that meteorologists have had more experience
with environmental monitoring networks than any other group. The weatherman has been
taking observations around the world for more than a hundred years; and through the
World Meteorological Organization (WMO), he has been able to standardize procedures
for collection, quality control, transmission and storage of data. One may visualize, for
example, a barometer being hand-carried to Panama City, Mexico City and Havana for
inter-calibration.

It is useful next to list some reasons for monitoring the environment:

1.  To understand the behaviour of an environmental process or system, i.e.,
to test a model of the environment;

2. To make predictions; (This is possible without understanding the
environment, through multivariate regression and other analysis tech-
niques, although an understanding of the process or system usually
increases the accuracy of the predictions.)

3. To police the environment, i.e.. to ensure that environmental standards
are not being exceeded.
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Another factor to be considered in the design of a monitoring system
is the possibility of positive feedback, resonance or overshoot, as in a
galvanometer. This is a favorite theme in science fiction. and environ-
mentalists often speak of impacts that reverberate and amplify through
ecosystems. Whether such phenomena are of any practical concern
deserves investigation.

Biological systems are remarkably resilient to environmental stress.
Ecosystems are in fact adaptive, which makes it difficult to establish
reproducible cause-effect relations. There are, however, breaking points
beyond which; (a), the stress becomes too great for life to continuc:
or (b), the stress causes the impacted system to flip-flop to a new and
usually simpler steady-state. For example, the change of rangeland to a
descrt-type ecosystem through overgrazing occurs suddenly, usually at
the time of a relatively rare climatic stress, and is irreversible. What man
has been doing in this century is to reduce the resiliernice of ecosystems
to extreme stresses (e.g., through the Green Revolution). These ideas are
amplified in SCOPE (1975) and in some of the papers of Holling. e¢.g.
(Holling, 1973).

Although expert Committees and individual scientists can place a problem
into focus, there is still need for field work. Here it should be emphasized
that pilot studies should have a finite life, and should include some kind
of pause or self-destruct mechanism in the observing program. Pilot
studies that continue for years are to be discouraged.

Finally, it should be emphasized that our understanding of the environ-
ment is usually over-simplified. For example, the decreasing fish
populations in the Gulf of St. Lawrence during the last few decades
were thought to be due to the increasing pollution loading from the
Great Lakes. In fact it seems that the damming of rivers flowing into the
St. Lawrence (for hydro-electric purposes), which has reduced the spring
run-off, has had a detrimental effect on the spawning habits of the fish.
Thus, even permanent monitoring networks require review from time
to time.

These are representative of the kinds of problems that the SCOPE Chelsea
Centre will examine. In this connection, I should pay credit to the creative programming
of UNEP, which has provided initial support to develop the following four themes:

1)

2)

3)

Data characterisation: There has been a tendency in the past to generate
a separate data base for each environmental problem. In this theme, the
supportive value of overlapping data bases will be examined.

Regional differences in monitoring requirements: The National/regional
perception of environmental quality influences monitoring requirements.
Regional differences will be identified and examined.

Development of a systems approach to monitoring: In order to optimize
cost-efficiency, monitoring networks should be based on appropriate
environmental models, which indicate critical pathways for substances
of interest. Within this theme. the dose-commitment models used in the
field of ionizing radiation will be examined. especially with respect to
their relevance to conventional pollutants.
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LA HOLLANDE VEUT CAPTER L’ENERGIE DES VENTS DE LA MER DU NORD
LA PRESSE, MONTREAL

AMSTERDAM (Reuter) — Des ingénieurs hollandais ont entrepris la réalisation
du projet ambitieux de produire de I’électricité en captant ’énergie des vents violents de
la mer du Nord.

Le projet envisage l’installation d’une longue chaine de turbines actionnées
par des éoliennes, semblables & de gigantesques moulins d vent, tout le long de la cote
néerlandaise ou bien dans des iles artificielles en mer.

Ce projet plairait particuliérement aux écologistes qui s’opposent énergiquement
a la construction de centrales nucléaires 4 cause du risque de pollution de I'atmosphére
et des dangers pour la faune et la flore.

Le Conseil industriel gouvernemental d’océanologie, un des organismes qui
¢tudient la possibilité d’utilisation de nouvelles sources d’énergie, indique qu’une centrale
composée de 150 turbines actionnées par des éoliennes pourraient produire autant
d’électricité qu’une centrale nucléaire de 450 mégawatts, prés de Flessingue dans le sud
de la Hollande.

Techniquement, il serait possible d’entreprendre la réalisation du projet
d’ici six ans. Les experts estiment que produire de ’électricité a ’aide d’éoliennes reviendrait
a environ 50 p. 100 de plus que par des moyens ordinaires en raison de la nouvelle
technologie 4 mettre au point. Mais les ingénieurs estiment que la production sur une
grande echelle entrainerait en fin de compte un abaissement du cout.

La centrale se composerait probablement de 50 unités, chacune formée de
trois turbines éoliennes construites sur des tours d’acier géantes de 325 pieds de haut.
Les unités seraient actionnées par trois énormes rotors de prés de 170 pieds de long.

Les unités, érigées sur des plates-formes ressemblant a des plates-formes de
forage pour le pétrole, seraient disposées 4 un demi-mille de distance.

Les ingénieurs croient que la production des turbines mues par des €oliennes
en mer serait considérablement plus élevée que le long de la cdte ou a Uintérieur ou la vent
serait moins fort. Il suffirait seulementde 50 turbines en mer pour produire 500 mégawatts,
mais la méme quantité d’électricité nécessiterait I'installation de 85 turbines le long de la
cOte ou 125 a l’intérieur.

Pour résoudre le probléme de lirrégularité des vents, les moulins situés en
mer pourraient étre couplés a des centrales normales alimentant le circuit principal.

On étudie également la possibilité d’aménager un systéme complexe de
transformation de ’électricité provenant des turbines en hydrogéne par électrolyse de I'eau.

L’hydrogéne ainsi obtenu pourrait ensuite étre acheminé a terre par un pipe-
line par des bateaux citernes. Cela aurait I’avantage d’étre moins couteux que d’installer
un réseau de cibles de transport d’électricité.

Le gouvernement néerlandais étudie actuellement un rapport préliminaire
dtabli par le Conseil d’océanologie avant de donner le feu vert a d’autres recherches.
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May 16
0&:00 J. Richards on duty.

Routine except no fax charts. Someone left the Fax machine door partially
open last night.

Picture and story a ppeared in the Nelson Daily News. I thought it was a good
writeup.

Bought a new battery for the camera.

Unable pibal. Public Works have torn up the entry way to the roof and the
and the roof platform to make some changes therefore I am unable to do a pibal.

PERSONNEL

The following have accepted positions as a result of competitions:

74-DOE-WPNA-CC-199 Shift Supervisor MT 7
Arctic Weather Central
Edmonton

G.E. Wells

75-DOE-TOR-CC-19 Senior Meteorologist MT 5
Toronto Weather Office

M.J. Leduc

74-DOE-TOR-CC-436 Officer-in-Charge MT 8
Meteorological & Oceanographic Centre
Halifax

K.M. MacDonald

75-DOE-TOR-45 Cloud Physics Modelling Scientist PC 1
Cloud Physics Division
Atmospheric Processes Research Branch,
AES HQ

R.A. Stewart

Field Experiments Support Technologist
EG-ESS-5

Experimental Studies Division

Atmospheric Processes Research Branch,
AES HQ

T. McElroy
75-DOE-WIN-CC-500 Supervising Forecaster MT 5

Central Region

T.G. Medlicott
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Separations:
J.Z. Yan Successful candidate with Statistics Canada
R. Fowler Deceased (CAED)
M. Kahn Admin. Branch — Library

Correction to Competition 74-DOE-TOR-CCID-94, Safety and Health Officer. The name
was listed as J. Keith. It should be J. Keefe. Our apologies.

GRADUATES FROM COURSE 31 POSTED TO DND

W. Richards 22 NRWC North Bay
R.K. Cross CFB Shearwater
A.F. Wallace CFB Comox
C.S. di Cenzo METOC Centre Esquimalt
B.J. Paruk CFB Edmonton
D.L. Waugh CFB Moose Jaw

TRIVIA

The more a man knows, the more he realizes how little he knows.

There are many more important things than money. Its just that you need
money to buy them.

The first panacea for a mismanaged nation is inflation of the currency; the
second is war. Both bring a temporary prosperity; both bring a permanent
ruin ———— Ernest Hemingway.
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Une liste d’expressions diverses comprenant des proverbes, des locutions, des
dictons, des gallicismes, des canadianismes, des régionalismes, des anglicismes et méme des
barbarismes.

Expression Signification ou équivalent
Pile ou face Jeu de hazard avec une piéce de monnaie
Ta thése laisse a désirer Ta thése a été baclée
Les gouts et les couleurs ne se Chacun a droit a ses opinions
discutent pas
Il a disparu de la circulation On ne le voit plus
Il se fait du mauvais sang Il s’inquiéte
Tu vas avoir du trouble Tu vas avoir des problémes
C’est pas diable! Ce n’est pas extraordinaire
0O.K. mon pot D’accord, mon ami
Ca va peut-étre clicker Ca va peut-étre fonctionner
C’est une grosse patente! C’est compliqué

Would you believe it?

The “International Herald Tribune” carries a short weather summary at top
left hand corner of front page —— this summary is followed by the information ———
“Additional weather — comics page.”

Also in its April 30, 1975 edition it carried the following explanation — (Other
temperatures and weather conditions were not available for this edition because the
French meteorological service that supplies the information was on strike yesterday.

Plante-témoin de pollution — Le Devoir

TOKYO (AFP) — une nouvelle variété de plante réagissant au brouillard
photochimique ainsi qu’a d’autres types de pollution a été mise au point par des savants
de PlInstitut métropolitain de recherche sur les isotopes de Tokyo. Cette plante, baptisée
“Reine d’hiver gamma 3”, a été élaborée en exposant a la radio-activité de jeunes plants
de bégonias. Les autorités de Tokyo comptent l'utiliser comme indicateur du degré de
pollution par le brouillard photochimique dans les zones les plus peuplées de la capitale.
Cette variété de plante réagit rapidement dans une atmosphére contenant 0.15 particule
d’ozone par million, ce qui équivaut a la densité d’ozone d’un air pollué par le brouillard
photochimique. Les feuilles de la plante se recouvrent alors de points blancs dans un délai
de six heures, indiquent les chercheurs.

Did you know that ——— “Sudden death is often the first symptom of heart
disease.”? —_

——— and the last.

From: “Your Heart and How to Live With It.”

By Lawrence E. Lamb, M.D.






